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JESENICE
the town of Alpine beat and iron will

Have you ever wondered what makes a hundred-year-old
fac­tory just as magnificent as a theatre? Visit Jesenice  
and discover a story of steel and daffodils, hockey,  
hard work, dreams and the spirit of the local people.
Come and visit Jesenice any time of the year, not just  
in May – you will find the echoes of daffodils in steel,  
blast furnaces and people’s eyes in ancient photographs.
Welcome to the town of alpine beat and iron will!
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JESENICE
mesto gorskega utripa in jeklene volje

Ste se že kdaj vprašali, zakaj so sto let stare tovarne tako  
ču­do­­vi­te kot gledališča? Pridite in odkrijte zgodbo o je­klu  
in narcisah, hokeju, trdem delu, sanjah ter srčnosti  
tukaj­šnjih prebivalcev.
Pridite kadar koli, ne le v maju, saj narcise odsevajo  
v jeklu, plav­­žih in očeh, ki gledajo s starih slik.
Dobrodošli v mestu gorskega utripa in jeklene volje!
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STARA SAVA

Stara Sava je kulturni spomenik državnega  
pomena in odlično ohranjeno muzejsko  
območje, kjer je prostor družabnih srečanj ter  
kulturnega in turističnega dogajanja v mestu.

Delavska kasarna je poznobaročna stavba iz 18. stoletja. / 
Barracks is the late baroque style building of the 18th century.

Stara Sava is a cultural monument of national  
importance and an excellently preserved museum  
area that hosts social gatherings as well as cultural  
and tourist events. 

e: info@gmj.si 
t: +386 4 58 33 500
www.gmj.si
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Poletje na Stari Savi / Stara Sava Summer Festival
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Trg na Stari Savi / Stara Sava Square

Paviljon / Pavilion

Družabna igra “Podkev sreče”/  
A game called “Lucky Horseshoe”

Cerkev Marijinega vnebovzetja iz začetka 17. stoletja /  
Church of the Assumption located and dating from the beginning of the 17th century  

Korenova hiša kot dnevna soba železarskega mesta /  
Koren’s House, part of the ironworks city

Jekleni zvonovi in cevi iz jeseniške cevarne /  
Steel bells and pipes from the Jesenice pipeworks
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Konferenčna dvorana Kolpern / Conference room Kolpern

Kolpern – nekdanje skladišče oglja je z banketno in konferenčno dvorano prostor različnih 
protokolarnih in kulturnih prireditev / Kolpern – former storehouse for charcoal with banquet 
and conference room today offers space for a different protocol and cultural events

Banketna dvorana v Kolpernu /  
Banquet Hall in Kolpern 

Plavž / Blast furnace

Glasbena šola / 
Music School

Muzej na prostem s fotogalerijo Podobe dela in prireditvenim prostorom /  
Outdoor museum with photo gallery and space for events
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e: info@gmj.si 
t: +386 4 58 33 492
www.gmj.si

e: glasbena.sola.jesenice@siol.net 
t: +386 4 58 66 030
www.glasbenasolajesenice.si
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TRG TONETA ČUFARJA /
TONE ČUFAR SQUARE

e: info@knjiznica-jesenice.si 
t: +386 4 58 34 200
www.knjiznica-jesenice.si

e: info@gimjes.si 
t: +386 4 58 09 450,  
     +386 4 58 09 456 
www.gimjes.si

e: info@gledalisce-tc.si 
t: +386 4 58 33 105
www.gledalisce-tc.si

Občinska knjižnica Jesenice / 
Jesenice Municipal Library

Gledališče Toneta Čufarja Jesenice /  
Tone Čufar Theatre, Jesenice

Gimnazija Jesenice / Jesenice highschool
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MUROVA IN PLAVŽ /
MUROVA AND PLAVŽ SETTLEMENT
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Cerkev Svetega Lenarta na Murovi /  
Church of St. Leonard in Murovae: zupnija.jesenice@siol.net 

t: +386 4 58 31 060
www.zupnija-jesenice.si

Spominski park / Memorial Park

Fo
to

: M
iro

 P
od

go
rš

ek
Fo

to
: G

re
go

r V
id
m
ar

Kosova graščina / Kos Manor
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Kosova graščina – Nekdaj razkošen dom grofa Žige Dietrichsteina je danes muzej,  
v katerem je poročna dvorana, galerija in zbirka fosilov in kamnin iz zahodnih Karavank / 
Kos Manor – Once the palatial home of manor Žiga Dietrichstein, the manor now houses  
a wedding hall, gallery and museum with a collection of fossils and rocks from the  
western Karavanke.

e: info@gmj.si 
t: +386 4 58 32 061
www.gmj.si
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Galerija Kosova Graščina /  
Gallery of Kosova Graščina
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POSEBNA DOŽIVETJA  
IN ZANIMIVOSTI /
UNIQUE EXPERIENCES  
AND ATTRACTIONS
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Priprava ječmenove kave v rekonstruiranem delavskem stanovanju na Stari Savi /  
Preparation barley coffee in the reconstructed worker’s flat in Stara Sava
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Muzej športa v Športni dvorani Podmežakla / Museum of sports in Sports hall Podmežakla

Kip železarja / Statue of the Ironworker Peltonovo kolo / Pelton wheel
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Železarske igre v muzeju / Ironworks Games at Museum
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Stara rudna pot: Gledališki liki Viktor, Heinrich in Tona v Savskih jamah /  
Old mining route: Theater actors Viktor, Heinrich and Tona at Savske jame
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Delavska malca / The Workers’ lunch



16 17

Fo
to
: J
oš
t G

an
ta
r

Plavški Rovt
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Botanični sprehod po Belski planini / Botanical tour of Belska planina
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Ogled Alp v malem v Planini pod Golico / Discovering the Miniature Alps in Planina pod Golico

Jahanje v Planini pod Golico / Horse riding in Planina pod Golico
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Sprehod med narcisami / A walk among the daffodils
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POHODNIŠTVO /
HIKING 

TRIM STEZA ŽERJAVEC / 
ŽERJAVEC TRIM TRAIL   
 
Začetek poti: vodni zbiralnik  
nad Splošno bolnišnico 
Jesenice (znak “Trimček”)  
/ Start point: reservoir  
above the Jesenice General 
Hospital (look for the  
Trimček sign)

e: info@turizem.jesenice.si 
t: +386 4 58 63 178
www.turizem.jesenice.si
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NARAVOSLOVNA IN RUDARSKA UČNA POT TRILOBIT / 
NATURAL AND MINING TRAIL TRILOBIT

e: trilobit@csod.si 
t: +386 4 58 06 756, +386 31 607 583, 
www.csod.si/dom/trilobit

GAJŠKOVA LAHKA POHODNIŠKA POT / 
THE GAJŠEK EASY HIKING TRAIL

e: info@turizem.jesenice.si 
t: +386 4 58 63 178
www.turizem.jesenice.si

Zoisov park / The Zois Park

Javorniški slapovi / Javornik waterfalls
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STARA RUDNA POT / 
THE OLD MINING TRAIL

Korlnov rov / The Korl tunnel
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Ob poti si lahko ogledate še … /  
Along the way, you can also see… 

Alpe v malem / Miniature Alps

… ali pa se odpravite na podalj­šan izlet do Koče na Golici. /
… or ex­tend your trip all the way to the mountain hut on Golica.

Koča na Golici / Golica Hut 

Kmetija Smolej / Smolej Farm
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Cerkev Svetega križa z grobom  
slovenskega alpinista Joža Čopa /  
Church of the Holy Cross with  
mountaineer Joža Čop’s tombstone

e: info@tdgolica.com 
t: +386 41 566 847
www.tdgolica.com

Kapelica sv. Barbrare /  
Chapel of St. Barbara e: info@turizem.jesenice.si 

t: +386 4 58 63 178
www.turizem.jesenice.si
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Glajžni / Visible traces of cart brakes
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e: info@turizem.jesenice.si 
t: +386 4 58 63 178
www.turizem.jesenice.si

Zgoraj: Razgledišče Špica / Above: viewpoint Špica

POTEP PO MEŽAKLI / 
WANDERING AROUND MEŽAKLA
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Začetek poti: Naselje Kočna ali Podmežakla /  
Start point: settlement Kočna or Podmežakla

Naravni kamniti most / Natural stone bridge

Planina Obranca / Mountain pasture Obranca

Partizanska bolnišnica /  
Partisan Hospital
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Meteorit / Meteorite

Snežna jama / Snow Cave
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POT PO POMOLIH NAD MESTOM / WAY OVER THE CITY
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Narcisne poljane v Karavankah /Daffodils fields in Karavanke
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JULIANA TRAIL 270/16
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TEMATSKA POT: SPOMINI STARIH JESENIC /
THEME TRAIL: MEMORIES OF OLD JESENICE
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Tramšakov park v centru II na Jesenicah / Tramšak Park in Centre II in Jesenice

Najstarejši del Jesenic: Naselje Murova /The oldest part of Jesenice: Murova settlement
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Začetek Juliana Trail etape 3 na Stari Savi / The beginning of 3rd etape of Juliana Trail in Stara Sava

Pri Čufarjevem gradiču / By the Čufer mansion

Razgledna točka z Malega Jelenkamna / Viewpoint from Mali Jelenkamen
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KOLESARSTVO /
CYCLING
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Gorski kolesarski učni center Pristava / Mountain Biking Learning Centre Pristava

e: info@turizem.jesenice.si
t: +386 4 58 63 178
www.turizem.jesenice.si
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Gorenjska bike izposoja koles / 
The Gorenjska bike sharing system
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Turnokolesarska pot TransKaravanke / TransKaravanke MTB Trail
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Gorenjsko kolesarsko omrežje / 
The Upper Carniola Cycling Network



28 29

KOROŠKA BELA
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Sakralno-zgodovinski spomenik cerkev sv. Ingenuina in Albuina /  
The sacred and historical monument of the Church of St. Ingenuin and Albuin

Fo
to

: N
ik

 B
er

to
nc

el
j

Kulturni hram in hrast v forma vivi / 
The Cultural House and Oak tree in th Forma Viva Exhebition

Spominski park s skulpturo Talcev akademskega slikarja Jake Torkarja /  
Memorial Park with bronze sculpture named Hostages of academic painter Jaka Torkar
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Malo Peltonovo kolo (1902) /  
Small Pelton wheel (1902) 
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HRUŠICA
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BLEJSKA DOBRAVA & KOČNA
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Skalni osamelec Poljanska Baba / Poljanska Baba solitary rock formation
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Slap Šum v soteski Vintgar / The Šum Waterfall at Vintgar Gorge Jernej Slivnik, paraolimpijec / Paralympian

Ferata v soteski Dobršnik / Dobršnik Gorge via ferrata
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Mednarodni železniški predor Hrušica / International Karavanke railway tunnel

Anže Kopitar - vrhunski hokejist / a world- 
famous hockey player
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Vaško jedro Blejska Dobrava / Village Core of Blejska Dobrava
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Narcisne poljane, v ozadju Triglav /   
Daffodil fields, Mt. Triglav in the background
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TRADICIONALNE  
PRIREDITVE /
TRADITIONAL  
EVENTS
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Pustna povorka Hrušica – Jesenice, februar /  
“Pust” Carnival Parade in Hrušica – Jesenice, February
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Jožefov sejem – marec / Jožef Fair – March
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Mednarodno tekmovanje v umetnostnem drsanju Triglav Trophy – april /
Triglav Trophy International Figure Skating Competition – April

e: info@turizem.jesenice.si 
t: +386 4 58 63 178
www.turizem.jesenice.si
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Festival Meteorita – april / April
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Mesec narcis v Planini pod Golico – maj / The Month of Daffodils in Planina pod Golico – May
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Prvomajsko praznovanje in godba na pihala na Pristavi v Javorniškem Rovtu / 
1 May celebrations at Pristava with marching band
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Prvomajska budnica / Early morning vigil of 1st May

Jesenice tečejo – maj / Jesenice Run – May
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Miha Smolej - dopolnilna dejavnost na kmetiji

Planina pod Golico 4a, 4270 Jesenice 
+386 41 566 847, info@kmetijasmolej.si,  
www.apartmentsuric.com, 
FB, IG, Tik tok: Kmetija Smolej 
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Kulturna mavrica Jesenic – junij / Jesenice Rainbow of Culture – June

Fo
to

: A
le

š K
oš

ir

Fo
to
: A
nd

ra
ž S

od
ja

Žegnanje konj na Blejski Dobravi – 26. december /  
Blessing of Horses in Blejska Dobrava – 26th December
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Čufarjevi dnevi – Festival amaterskih gledališč – november /  
The Tone Čufar Amateur Theatre Festival – November

Poletno praznovanje na Koroški Beli – avgust / Summer Festival in Koroška Bela – August
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Poletje na Stari Savi – junij, julij, avgust / Stara Sava Summer Festival – June, July, August
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Dirka Hrušica Hillclimb – september / Hrušica Hillclimb race – September
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KAM NA KULINARIČNO 
DOŽIVETJE? /
WHERE TO GO FOR A  
GASTRONOMIC TREAT?

PENZION PR BETEL, Planina pod Golico 39, Jesenice,  
+386 4 580 04 63

BISTRO OAZA, Cesta maršala Tita 55, Jesenice, +386 4 586 43 96

DOM PRISTAVA, Javorniški Rovt 22, Jesenice, +386 31 322 856

GOSTILNICA CHILLI, Trg Toneta Čufarja 3, Jesenice, 
+386 59 156 313

GOSTILNA POD ROŽCO - PR’ZAKAMNIKU,  
Plavški Rovt 16, 4270 Jesenice
+386 30 239 861

GOSTILNA PRI JURČU, Blejska Dobrava 117a, Blejska Dobrava, 
+386 4 587 44 11

GUESTHOUSE IN RESTAVRACIJA EJGA, 
Cesta maršala Tita 27, Jesenice, +386 4 586 60 00

KAVARNA STARA SAVA, Cesta Franceta Prešerna 53, Jesenice 
+386 70 714 757
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KAVARNA STATION CAFÈ, Cesta maršala Tita 19, 4270 Jesenice
+386 068 123 377

KITAJSKA RESTAVRACIJA ŠANG HAI, Delavska ulica 11, Jesenice, 
+386 4 586 69 88

OKREPČEVALNICA-PIZZERIA “ERLAH”, Žerjavec 1a, Jesenice, 
+386 4 580 03 74

OKREPČEVALNICA RONDO, Cesta železarjev 7a, Jesenice, 
+386 51 272 409

PIZZERIJA AURA, Industrijska ulica 2a, Jesenice,  
+386 4 586 01 21

PIZZERIA TRUCKER, Hrušica 71b, 4276, Hrušica,  
+386 70 739 193

PIZZERIA TURIST, Cesta Borisa Kidriča 37c, Jesenice,  
+386 59 25 22 90  

PIZZERIA VENEZIA, Cesta Borisa Kidriča 26b, Jesenice, 
+386 4 828 1985

RESTAVRACIJA KAZINA, Cesta železarjev 9, Jesenice,  
+386 (0) 597 58 910

RESTAVRACIJA SARAJEVSKIH JEDI “DAS IST VALTER”, 
Cesta maršala Tita 106, Jesenice, +386 59 016 249

SLAŠČIČARNA METULJČEK, Cesta maršala Tita 97, Jesenice, 
+386 4 586 00 20

TEA-TER BAR, Trg Toneta Čufarja 4, Jesenice
+386 40 617 223

BAR ŽIČNICA, Planina pod Golico3b, Jesenice,  
+386 40 644 257
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NAMESTITEV /
ACCOMMODATION

HRUŠICA 
APARTMA KARAVANKE IN SOBE TUNEL, Hrušica 105, 4276 Hrušica, 
+386 68 171 874, tatjanakuhar7@gmail.com 
 
APARTMA TANJA, Hrušica 67, 4276 Hrušica, apartma.tanja@gmail.com
 
JESENICE 
APARTMA HITI, Pod Mirco 4, 4270 Jesenice, +386 40 223 226,  
apartma.hiti@gmail.com  
 
APARTMAJI MAK, Cesta bratov Stražišar 38b, 4270 Jesenice, 	  
+386 41 487 670, apartmaji.mak@gmail.com 
 
COZY LITTLE NEST, Cesta revolucije 8, 4270 Jesenice,  
+386 40 410 401, anzen69@gmail.com 
 
GUEST HOUSE EJGA, Cesta maršala Tita 27, 4270 Jesenice,  
+386 41 686 858, ejga-jesenice@siol.net 
 
KLUB ZLATA RIBICA, Cesta Toneta Tomšiča 6, 4270 Jesenice,  
+386 41 691 271, klub.zlataribica@gmail.com 
 
REZIDENCA ERVIN, Cesta Toneta Tomšiča 94A, 4270 Jesenice,  
+386 31 302 937, hikmeta.hasanagic@gmail.com 
 
SOBE JERNEJC, Cesta 1. maja 124, 4270 Jesenice, +386 31 668 290	
ivica.jernejc@gmail.com 
 
STUDIO TA5EK, Cesta Toneta Tomšiča 11, 4270 Jesenice,  
+386 40 455 004, info@ta5ek.si
 
UPPER CARNIOLA APARTMENTS, Cestna bratov Stražišarjev 7 a 	
4270 Jesenice, +386 40 500 740, natalijatomazic@gmail.com 
 
VILLA APARTMENT, Cesta Toneta Tomšiča 21J, 4270 Jesenice,  
+386 41 246 532, denis.dzamastagic@gmail.com
 
BLEJSKA DOBRAVA, KOČNA, LIPCE 
APARTMA DANA, Blejska Dobrava 31, 4273 Blejska Dobrava,  
+386 51 270 833,  stromajer.dana@gmail.com
 
APARTMA KOČNA, Kočna 26, 4273 Blejska Dobrava,  
+386 41 741 460, mitjasorn@gmail.com 
 
APARTMA MARJETICA, Blejska Dobrava 146a,  
4273 Blejska Dobrava, +386 41 358 027, marjetica146a@gmail.com 

APARTMA POD SKALCO, Kočna 20d, 4273 Blejska Dobrava,  
+386 40 488 489 , apartma.podskalco@gmail.com

APARTMA PRIMULA, Blejska Dobrava 36, 4273 Blejska Dobrava, 	
+386 41 504 855, primoz.reskovac@gmail.com 
 
CAMPING PERUN LIPCE - BUNGALOV & CAMPING, Blejska Dobrava 
160, 4273 Blejska Dobrava, +386 40 583 231, info@perun.si 
 
SOBE MALINA, Kočna 43A, 4273 Blejska Dobrava, +386 41 350 516	
mkuncic65@gmail.com

JAVORNIŠKI ROVT 
CŠOD TRILOBIT, Javorniški Rovt 25, 4270 Jesenice 
+386 58 06 756, +386 31 607 583, trilobit@csod.si 
 
DOM PRISTAVA, Javorniški Rovt 22, 4270 Jesenice 
+386 68 154 602, +386 31 322 856, dompristava@gmail.com 
 
PLANINA POD GOLICO IN PLAVŠKI ROVT & PRIHODI 
ALPINE COTTAGE GOLICA, Planina pod Golico 2c, 4270 Jesenice, 
+386 41 811 339 Info@cottage-golica.si 
 
APARTMA RUDNIK, Planina pod Golico 64, 4270 Jesenice,  
+386 70 762 313, veronika.tarman@gmail.com 
	  
APARTMA POD ROŽCO, Plavški Rovt 12a, 4270 Jesenice	  
+386 41 811 353, +386 40 412 423, razingar.helena@gmail.com 
 
APARTMA PODLOGAR, Planina pod Golico 3G, 4270 Jesenice	  
+386 41 918 497, +386 4 580 04 07, podlogarapartma@gmail.com

APARTMA REKAR, Prihodi 24, 4270 Jesenice, +386 40 43 83 81,  
zala.rekar@gmail.com 
 
KMETIJA SMOLEJ, Planina pod Golico 4A, 4270 Jesenice,	  
+386 41 566 847, mihasmo@gmail.com 
	  
KOČA NA GOLICI, Planina pod Golico 100, 4270 Jesenice,  
+386 41 735 911, kocagolica@gmail.com, www.pdjesenice-drustvo.si

PALČKOVA KOČA, Planina pod Golico 20d, 4270 Jesenice, 	
+386 40 898 989, zan.jansa@gmail.com
 
PENZION PR BETEL, Planina pod Golico 39, 4270 Jesenice,  
+386 31 831 337, +386 4 580 04 63, info@prbetel.si

POČITNIŠKA HIŠA VIKTORIJA, Planina pod Golico 86, 4270 Jesenice, 
+386 69 901 203, hisa.viktorija@gmail.com,  
www.houseviktorija.si.

POČITNIŠKA HIŠA PLANINA POD GOLICO,  
Planina pod Golico 39N, 4270 Jesenice, +386 41 225 095, rac.cuc@gmail.com



Brezplačni 
vodeni ogledi  
v okolici Bleda 

15. 6. 2023 –15. 9. 2023 

Ponedeljek  
Monday
10.00

 Grad Kamen in 
Lambergova pot  

 Castle Kamen &  
Lamberg trail

Torek 
Tuesday
10.00

 Radovljica - Očarljivo 
staro mestno jedro   

 Radovljica - Charming 
old town 

Sreda 
Wednesday
10.45

Četrtek
Thursday
10.00

Četrtek
Thursday
12.00

 Kropa -zibelka 
slovenskega kovaštva  

 Kropa – the cradle of 
Slovenian iron forging

 Edinstvena Dovžanova 
soteska   

 The unique Dovžan gorge

 Tržič - zmajevo mesto 
podjetnih in spretnih  

 Tržič - the dragon‘s town 
of the enterprising and  
the skilled

Free guided 
tours in the 
vicinity of Bled

15.6.2023 –15.9.2023 

Uradni program lokalnih turističnih organizacij 
Official program of local tourist boards 

Četrtek
Thursday
17.00

 Hudi grad in skrivnost 
zaklete grajske gospodične 

 Altgutenberg Castle and 
the mystery of the cursed 
lady of the castle

Petek
Friday
10.00

Sobota 
Saturday
11.15

Nedelja 
Sunday
10.00

 Šentanski rudnik - nekdanji 
rudnik živega srebra   

 St. Anna Mine - former 
mercury mine

 Jesenice – mesto gorskega 
utripa in jeklene volje  

 Jesenice – The town  
of Alpine beat and iron will

 Radovljica - Očarljivo 
staro mestno jedro   

 Radovljica - Charming 
old town 
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Rooms Malina
Kočna 43a, 4273 Blejska Dobrava
+386 41 350 516, roomsmalina@gmail.com  
www.roomsmalina.eu 

Apartmaji Marjetica
Blejska Dobrava 146 a, 4273 Blejska dobrava, 
+386 41 358 027
marjetica146a@gmail.com
www.apartmaji-marjetica.si
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Guest house & restavracija EJGA
Cesta maršala Tita 27, 4270 Jesenice
+386 41 686 858
ejga-jesenice@siol.net 
www.ejga-jesenice.si

OGLASI

Studio Ta5ek
Cesta Toneta Tomšiča 11, 4270 Jesenice 
+386 40 221 685, +386 40 455 004
info@ta5ek.si

Camping Perun - bungalov & camping
Blejska Dobrava 160, 4273 Blejska Dobrava
+386 40 583 231, info@perun.si
FB: Camping PERUN LIPCE
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Gostilnica in pizzerija  
Chilli Jesenice
Trg Toneta Čufarja 3, 4270 Jesenice
+386 59 156 313
info@gostilnica-chilli.si
www.gostilnica-chilli.si
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AVTOBUSNI  
VOZNI RED /
BUS TIMETABLE 

AVTOBUSNO POSTAJALIŠČE NA ŽP JESENICE / 
BUS STOP AT JESENICE RAILWAY STATION

		                    
    	   
	
	BLED	 05:14 D*, 05:18 NEP, 05:19 SONEP2, 05:23 D*, 05:36 SO, 05:59 SO, 06:09 NEP	
→	 06:09 Š, 06:09 ŠP, 06:18 ŠP, 06:58 D*, 07:04 ŠP, 08:14 D*, 08:29 D*, 09:19 Š	 
	 09:54 D*, 10:14 Š,11:19 Š,11:29 D*,12:24 Š	 12:28 D*,13:00 D*,13:14 ŠP,13:34 SO
		 14:08 D*, 14:11 D*, 15:24 Š, 16:28 D*, 20:29 D*, 22:09 D* 
 	  
 
KRANJSKA	 00:09 SO, 04:21 Š1, 05:20 V, 06:18 D, 07:00 D, 07:29 Š 07:35 ŠP, 08:00 V, 09:00 D	
GORA	 09:00 NEP, 09:00 A01DB2, 10:00 D, 11:00 V, 11:40 D*, 12:00 D*NEP, 12:00 V	
→	 12:55 D, 13:10 NEP, 14:00 V, 14:15 D*, 14:18 NEP, 15:00 V, 15:25 Š, 16:00 NEP
		 16:00 ŠP, 16:00 Š, 17:00 SO, 17:00 Š, 17:00 ŠP1, 18:00 V, 19:00 D*, 20:00 Š	  
	 20:10 SO, 20:30 ŠP, 21:00 D*, 22:13 SO, 22:15 D*
	 
 
LJUBLJANA	 05:19 SONEP2, 05:38 Š1, 05:48 ŠP1, 05:50 D*H, 05:50 Š, 06:30 ŠP, 06:48D  
→	 07:48 V, 08:20 D*, 08:48 D, 09:48 D, 10:48 V, 11:48 V, 12:48 V, 13:10 D*,  
	 13:43 D*, 13:48 V, 14:53 D*, 15:48 NEP, 15:48 ŠP, 15:48 Š, 16:48 D, 16:48 NEP, 	
	 16:48 A01DB2, 17:48 V, 18:48 Š, 19:48 V, 20:48 D*, 21:48 Š

Odhodi / Departures

www.
arriva.si

VOZNI RED VLAKA /  
TRAIN TIMETABLE

JESENICE → KRANJ / ŠKOFJA LOKA / MEDVODE / LJUBLJANA 
PON-PET / MONDAY – FRIDAY 
4:22, 5:35, 6:09, 7:05, 7:35, 9:46, 11:13, 12:35, 13:39, 14:22, 15:35, 16:27, 17:39, 18:06,	
19:25, 20:35, 22:09* 
SOBOTA, NEDELJA, PRAZNIKI / SATURDAY, SUNDAY, HOLIDAYS  
5:35, 7:05, 7:35, 11:13, 13:39, 14:22, 17:39, 18:06, 19:39, 20:35, 22:09* 
 
JESENICE → BLED JEZERO/BOHINJSKA BISTRICA/MOST NA SOČI/NOVA GORICA 
PON-PET / MONDAY – FRIDAY 
4:15, 6:05, 8:21, 11:15, 14:32, 16:51, 19: 18 
SOBOTA, NEDELJA, PRAZNIKI / SATURDAY, SUNDAY, HOLIDAYS 
4:15, 8:21, 11:15, 13:56, 16:51, 19:18

*Vozi od 17.6. do 27.8.2023. / It runs from 17.6. to 27.8.2023.

ŽELEZNIŠKA POSTAJA JESENICE /
JESENICE RAILWAY STATION

www. slo- 
zeleznice.si

LEGENDA / LEGEND:  
A01DB2 – Vozi ob delavnikih od ponedeljka do sobote v času od 26.6. do 31.8. / Workdays from 26.6. to 
31.8.2023.; D – Vozi ob delavnikih od ponedeljka do sobote / Workdays-Monday to Saturday, D* – Vozi ob 
delavnikih razen sobote / Workdays-Monday to Friday; D*H – Vozi ob delavnikih razen sobote od 25.6. do 31.8. 
/ Workdays from Monday to Friday from June 25 to August 31; NEP – Vozi ob nedeljah in praznikih / Every Sunday 
and public holiday; SO – Vozi ob sobotah / Every Saturday; SONEP – Vozi ob sobotah, nedeljah in praznikih / 
Every Saturday, Sunday and public holiday; SONEP2 – Vozi ob sobotah, nedeljah in praznikih od 25.6. do 31.8. / 
Saturday, Sunday and Feast from June 25 to August 31; Š – Vozi v dneh šolskega pouka / During school  
season-Monday to Friday from 1.9. to 24.6.; Š1 – Vozi v dneh šolskega pouka / During school season-Monday  
to Friday from 1.9. to 24.6.; ŠP – Vozi v dneh šolskih počitnic / During school vacation-Monday to Friday from  
24.6. to 31.8., ŠP1 – Vozi v dneh šolskih počitnic / During school vacation-Monday to Friday from 24.6. to 31.8.;  
V – Vozi vsak dan/ Every day



52

Jesenice

I
CRO

HVillach
Tarvisio

Udine

naj (364 km)
(350 km)

A

Ljubljana

SLO

Turistično informacijski center Jesenice /
Tourist Information Centre Jesenice

Cesta maršala Tita 18 
SI- 4270 Jesenice
T: +386 4 586 31 78
E: info@visit.jesenice.si
W: visit.jesenice.si 
FB: Visit Jesenice 
IG: visit.Jesenice




